
Milano

Cannelli per gas liquidi
Liquid gas torches
Chalumeaux pour gaz liquides

0581 Cannello per microsaldatura funzionante con ossigeno (1.5 bar) e
differenti tipi di gas: metano / propano / acetilene / idrogeno (0,5 bar),
fornito completo di 6 punte (25 ÷ 225 l/h) e 5 aghi con adattatore

Torches for microwelding, operate on oxygen (1.5 bar) and 
different types of gas: methane / propane / acetylene / hydrogen (0.5 bar), 
supplied complete with 6 tips (25 ÷ 255 l/h) and 5 needles with adapter

Chalumeau pour microsoudure fonctionnant à l'oxygène (1,5 bar) et 
différents types de gaz: méthane / propane / acétylène / hydrogène (0,5 bar), 
fourni avec 6 buses (25 ÷ 225 l/h) et 5 aiguilles avec adaptateur

0581/10 Lancia senza punta / Lance without tip / Lance sans buse
0581B/1 Punta / Tip / Lance - 25 l/h
0581B/2 Punta / Tip / Lance - 50 l/h
0581B/3 Punta / Tip / Lance - 75 l/h
0581B/4 Punta / Tip / Lance - 100 l/h
0581B/5 Punta / Tip / Lance - 150 l/h
0581B/6 Punta / Tip / Lance - 225 l/h
0581B/7 Adattatore per aghi / Needle adapter / Adaptateur pour aiguilles

0584A Pistola "Z" acetilene tipo Bunsen, fiamma fissa (ca. 2000 °C) per fusione
dardo ø 6 mm, fiamma ø 8 mm x 170 mm
“Z” acetylene grip, Bunsen type, fixed flame (about 2000°C) for melting,
beam 6 mm ø, flame ø 8 mm x 170 mm.

Poignèe "Z" acétylène type Bunsen, flamme fixe (env. 2000°C) pour fusion, 
dard ø 6 mm, flamme ø 8 mm x 170 mm.

0579 Cannello acetilene tipo “Bunsen” per saldatura con 3 punte (n° 1 - 2 - 3)
Acetylene torch, Bunsen type for welding, with 3 tips (No. 1 - 2 - 3)
Chalumeau acétylène type Bunsen pour soudure avec 3 buses (n°1 - 2 - 3)

0580 Impugnatura cannello per acetilene (senza punte)
Grip for acetylene torch (without tips)
Poignée chalumeau pour acétylène (sans buses)

0580A/1 Punta di ricambio / Spare tip / Buse de rechange - n° 1
0580A/2 Punta di ricambio / Spare tip / Buse de rechange - n° 2
0580A/3 Punta di ricambio / Spare tip / Buse de rechange - n° 3
0580A/4 Punta di ricambio / Spare tip / Buse de rechange - n° 4

0586T/10 Cannello “leggero” per gas propano, con valvola di minimo (lancia esclusa)
“Light” torch for propane gas, with minimum setting valve (lance not included)
Chalumeau "léger" pour gaz propane, avec soupape de réglage au minimum (lance exclue).

Lance curve, pressione gas 1,5 bar
Curved lances, gas pressure 1.5 bar /  Lances courbées, pression du gaz 1,5 bar 

0586T/15 ø 17 mm, angolo / angle / angle = 90°
0586T/16 ø 21 mm, angolo / angle / angle = 120°

0594/35 Cannello per microsaldatura ultraleggero (70g.) funzionante con ossigeno e
idrogeno (0,5 ÷ 1 bar), fornito completo di:  3 ugelli (n° 1 - 2 - 3),
2 raccordi portagomma in ottone (ø 3 mm / 1/4”), 2 tubi ø 3 x 1000 mm

Ultra-light (70 g.)  torch for microwelding, operates on oxygen and 
hydrogen (0.5 ÷ 1 bar), supplied complete with: 3 tips (No.1 - 2 - 3),
2 brass adaptator (3 mm ø / 1/4”), hoses ø 3 x 1000 mm 

Chalumeau pour microsoudure ultralégère (70 g) fonctionnant à l'oxygène et 
hydrogène (0,5 ÷1 bar) fourni avec: 3 buses (N°1 - 2 - 3), 
2 raccords de porte-caoutchouc en laiton (3 mm/1/4"), 2 tubes ø 3 x 1000 mm.
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Milano

Cannelli per gas liquidi
Liquid gas torches
Chalumeaux pour gaz liquides

Punte per cannello / Tips / Buses pour chalumeau
0581S/118 ref. 3938 L = 048 mm ø 15 mm
0581S/119 ref. 3939 L = 052 mm ø 15 mm
0581S/120 ref. 3940 L = 057 mm ø 15 mm
0581S/121 ref. 3941 L = 067 mm ø 19 mm
0581S/141 ref. 2941 L = 084 mm ø 25 mm
0581S/142 ref. 2942 L = 087 mm ø 29 mm
0581S/143 ref. 2943 L = 091 mm ø 32 mm
0581S/144 ref. 2944 L = 108 mm ø 42 mm
0581S/154 ref. 2954 L = 089 mm ø 43 mm

Prolunghe / Extensions / Rallonges
0581S/310 ref. 3510 L = 350 mm
0581S/309 ref. 3509 L = 180 mm
0581S/311 ref. 3511 L = 070 mm

Cannelli “Sievert” a gas propano per fusione e saldatura 
Propane gas “Sievert” torches  for melting and welding
Chalumeaux "Sievert" à gaz propane pour fonte et soudure

0581S/085 con valvola regolazione fiamma normale
with normal flame control valve
Avec soupape de réglage de la flamme normale

0581S/087 con valvole regolazione fiamma normale, mimino e leva pilota
with normal flame control valve, minimum setting and pilot lever
Avec soupape de réglage de la flamme normale, minimum et levier pilote

0585A Cannello (CLA/AX) per gas propano, con valvola di regolazione minimo 
Torch (CLA/AX) for propane gas, with minimum setting valve 
Chalumeau (CLA/AX) pour gaz propane, avec soupape de réglage au minimum.

0585B/1 Punta per cannello / Tip / Chalumeau = ø 9 mm
0585B/2 Punta per cannello / Tip / Chalumeau = ø 16 mm
0585B/3 Punta per cannello / Tip / Chalumeau = ø 18 mm

0585C/1 ugello / nozzle / Tuyère x 0585B/1
0585C/2 ugello / nozzle / Tuyère x 0585B/2
0585C/3 ugello / nozzle / Tuyère x 0585B/3

0586 Cannello (CCR/AX) con valvola di regolazione minimo e leva per 
gas propano, completo di punta ø 45 mm
Torch (CCR/AX) with minimum setting valve and lever for propane gas, 
complete with 45 mm ø tip.

Chalumeau (CCR/AX) avec soupape de réglage minimum et levier pour 
gaz propane, muni de buse 45 mm

0586A/4 Punta  ø 45 mm / Tip  ø 45 mm / Buse  ø 45 mm
0586A/2 Punta  ø 30 mm / Tip ø 30 mm / Buse  ø 30 mm
0586A/1 Punta  ø 20 mm / Tip ø 20 mm / Buse  ø 20 mm
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Milano

Cannelli per gas liquidi
Liquid gas torches
Chalumeaux pour gaz liquidesISO 9001ISO 9001

QUALITY SYSTEM

Lampada becco Bunsen con rubinetto sensibile a vite  per una perfetta
regolazione della fiamma. Base ø 80 mm, altezza 140 mm
Bunsen burner with screw valve for perfect adjustment of the flame. 
Base diameter: 80 mm, Height: 140 mm
Lampe bec Bunsen avec robinet sensible à vis pour un parfait 
réglage de la flamme. Base 80 mm, hauteur 140 mm

0593 per gas metano / For methane gas / pour gaz méthane
0593/10 per gas liquido / For liquid gas / pour gaz liquide

0587 Impugnatura per cannule “Z” con valvola di regolazione per gas propano
Grip for “Z” torches, with propane gas control valve
Poignèe pour canules "Z" avec soupape de réglage pour gaz propane

0106 Base per Cannule “Z”, con valvola di regolazione per gas propano
Stand for “Z” torches, with propane gas control valve
Base pour canules "Z" avec soupape de réglage pour gaz propane

0590 Base con soffiera orientabile per Cannule “Z”, con valvola di regolazione
per gas propano, completa di cannula n°0 - dardo ad ago (ø 4 mm)
Stand with adjustable blower for “Z” torches, with propane gas control valve, 
complete with No.0 torch and needle beam (4 mm ø)
Base avec soufflerie pour canules "Z", avec soupape de réglage 
pour gaz propane, munie de canule n°0 - dard à aiguille

Cannule “Z” per gas propano
“Z” torches for propane gas
Canules "Z" pour gaz propane

0589/1 n°0 - dardo ad ago / Needle tip / dard à aiguille (ø 4 mm)
0589/2 n°1 - dardo ad ago / Needle tip / dard à aiguille (ø 6 mm)
0589/3 n°2 - dardo ad ago / Needle tip / dard à aiguille (ø 10 mm)
0589/4 n°3 - dardo per riscaldo / Tip for heating / dard pour réchauffement (ø 14 mm)
0589/5 n°4 - dardo per fusione / Tip for melting /  dard pour fonte (ø 20 mm)

0569 Microsaldatore “Dimaika” a gas butano (ricaribabile con bomboletta),
con regolazione fiamma (max 1300 °C), accensione piezoelettrica 
Buthane gas microwelder “Dimaika”  (rechargeable from cylinder), 
flame control (max 1300 °C),  piezoelectric ignition.
Microsoudeur "Dimaika" à gaz butane (rechargeable avec bombe), 
avec réglage de la flamme (max 1300°C), allumage piézo-électrique

0569/01 Bomboletta gas butano liquido (ricarica 600 ml.)
Liquid buthane gas cylinder (600 ml recharge)
Bombe de gaz butane liquide (rechange 600 ml)
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Milano

Accessori per saldatura
Welding accessories 
Accessoires pour soudureISO 9001ISO 9001

QUALITY SYSTEM

0599 Tubo in gomma telata per condutture aria e gas, 8 x 15 mm
Fabric-finish rubber Tube for air and gas pipes, 8 x 15 mm
Tube en caoutchouc toilé pour conduites air et gaz, 8 x 15 mm

0600 Fascette stringitubo in acciaio per tubazioni in gomma
Steel clips for rubber tubes / Collier serre-tube en acier

0604 Giunto a "Y" per tubazioni 8 x 15 mm
“Y” fitting for tubes 8 x 15 mm / Joint en "Y" pour tubulures 8 x 15 mm

0608 Supporto porta cannelli con base di appoggio - altezza 210 mm
Torch holder with stand – height 210 mm
Support porte-chalumeaux avec base d'appui - hauteur 210 mm

0609 Supporto porta cannelli con figgaggio al banco - altezza 190 mm
Torch holder, bench-fitting – height 190 mm
Support porte-chalumeaux, fixage à l'établi - hauteur 190 mm

Riduttori di pressione per gas propano (attacco tubo gas ø 8 mm)
Propane gas pressure reducer valves (gas tube fitting 8 mm ø)
Réducteurs de pression pour gaz propane (branchement ø 8 mm)

0610/1 Con manometro / With pressure gauge / avec manomètre - 0 ÷ 6 atm
0610/2 Con manometro / With pressure gauge / avec manomètre - 0 ÷ 8 atm
0611 Senza manometro / Without pressure gauge / sans manomètre

S400200 Alimentatore automatico per filo. Composto da un dispositivo trascinatore con 
bobina, regolatore elettronico di velocità, manipolo e pulsante a pedale per
l'azionamento. Filo utilizzabile: 0,30 ÷ 1,10 mm, avanzamento 0 ÷ 30 mm/s. 
Alimentazione 230V, 1~, 50/60 Hz, 30 W, dimensioni 230 x 400 x 120 H mm, 7 kg. 

Automatic feeder for wire including entrainment device with reel, speed electronic
adjuster, hand-piece and foot control for starting unit. 
Dimensions of the wire to be used: 0.30 ÷ 1.10 mm, feeder: 0 ÷ 30 mm/s. 
Voltage: 230V, 1~, 50/60 Hz, 30 W, dimensions : 230 x 400 x 120 H mm, 7 kg.

Alimentateur automatique de fil avec dispositif d’entrainement avec bobine, règleur
électronique de vitesse, pièce à main et pédale pour la mise en marche.
Dimensions du fil à utiliser: 0,30 ÷ 1,10 mm, avancement  0 ÷ 30 mm/s. 
Alimentation 230V, 1~, 50/60 Hz, 30 W, dimensions. 230 x 400 x 120 H mm, 7 kg.

0594/30 Micromiscelatore in ottone a due rubinetti (Gas / Ossigeno), attacchi ø 5 mm
Brass micromixer brass with two taps (Gas / Oxygen), 5 mm ø fittings 
Micromélangeur en laiton à deux robinets (gaz/oxygène), jonctions de ø 5 mm

0594/10 Contenitore/miscelatore per gas/liquidi disossidanti “Fluxmatic®”
(serbatoio 1 lt.), per cannelli fino a 400 l/h, attacchi tubazioni ø 8 mm,  0,6 bar max

“Fluxmatic®” container/mixer for deoxidising gasses/liquids (1 lt tank), 
for torches up to 400 l/h,  8 mm øpipe fittings, max pressure 0.6 bar

Conteneur/mélangeur pour gaz/liquides désoxydants "Fluxmatic®" (réservoir 1l), 
pour chalumeaux jusqu'à 400 l/h, jonctions des tubulures 8 mm, pression max. 0,6 bar
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